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МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ СТУДЕНТАМ

Порядок выполнения контрольных заданий
1Все контрольные задания, предусмотренные планом, следует выполнять в программе WORD в соответствии со следующими требованиями:
•	формат листа: А4;
•	ориентация листа — книжная;
•	поля — 2 см слева, справа;
•	шрифт Times New Roman;
•	размер шрифта — 14 п;
•	межстрочный интервал — 1;
•	выравнивание по ширине;
•	абзацный отступ — 1,25 см.
На титульном листе укажите факультет, курс, номер группы, фамилию, имя и отчество, дату, номер контрольного задания и варианта, используемые источники — учебники и учебные пособия.
2.  Контрольные задания следует выполнять четким почерком с соблюдением полей, оставленных для замечаний, комментария и методических указаний преподавателя.
3. Строго соблюдайте последовательность выполнения заданий.
4. В конце работы поставьте свою личную подпись.
5. Контрольная работа, выполненная не полностью или не отвечающая предъявляемым к ней вышеперечисленным требованиям, возвращается без проверки и не засчитывается. 
6. Полученная от преподавателя проверенная контрольная работа с замечаниями и методическими указаниями должна быть переработана. 

Выбор варианта контрольной работы
Для того чтобы определить свой вариант, Вам необходимо обратить внимание на последнюю цифру Вашей зачетной книжки:
цифры 0-2-4-6-8 соответствуют варианту №1,
цифры 1-3-5-7-9 соответствуют варианту №2


Требования к зачёту
	    1.
	Выполнить контрольную работу вашего варианта в тетради.

	    2.
	Подготовить глоссарий терминов по изученным темам






При подготовке к контрольной работе рекомендуется использовать следующие учебники и учебные пособия:
	
	1
	Самохина, Т.С.
	Mind the Gap. От культуры к культуре: учебное пособие по межкультурной коммуникации
	Москва: МПГУ, 
	2016

	2
	Самохина, Т.С.
	Mind the Gap. От культуры к культуре: учебное пособие по межкультурной коммуникации
	Москва: МПГУ, 
	2016

	3
	Агапова С.Г., Рябцева И.Г.
	Практикум по устной и письменной коммуникации английского 
языка: учебное пособие на модульной основе с диагностико-квалиметрическим обеспечением.
	Ростов н/Д: Издательство Фонд науки и образования
	2015

	4
	Тер-Минасова, С.Г.
	Язык и межкультурная коммуникация: учебник
	Москва: Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, 
	2008







Контрольная работа 1
Вариант 1

Задание 1
Ответьте на следующие вопросы:

1. Кто или что может быть источником коммуникации?
2. Кто или что может быть реципиентом коммуникации? Назовите как можно больше различных реципиентов коммуникации.
3. Какие формы могут принимать помехи во время коммуникации?  Из каких источников они могут исходить?
4. Как вы понимаете различный характер помех (физические, психологические, семантические)? Приведите примеры.
5. Как можно снизить воздействие помех? Может ли коммуникация проходить без помех?
6. Какие формы могут принимать сообщения?  Какие сигналы могут использоваться для передачи информации?
7. Посредством каких каналов может передаваться сообщение?
8. Обоснуйте положение о том, что любая коммуникация ориентирована на достижение эффективности своего результата.
9. Какой тип информации можно отправить от источника к реципиенту и наоборот? Как вы оцениваете такие фразы как “I may be wrong about this but…”, I want you to know exactly what happened…”, Don’t get the wrong idea but…” ?
10. Анализируя коммуникацию в контексте, на какие знаменательные аспекты коммуникации вы будете обращать внимание?
11. Как вы понимаете этический аспект коммуникации? Является ли он неотъемлемой частью коммуникационного процесса?
Задание 2
Проанализируйте следующий диалог с точки зрения всех восьми принципов коммуникации.
Participants:
· Margaret: mother, housewife, junior high school history teacher; 41 years old
· Fred: father, gas station attendant; 46 years old
· Diane: daughter, receptionist in an art gallery; 22 years old
· Stephen: son, college freshman; 18 years old
Margaret is in the kitchen finishing preparing dinner. Diane is going through some records. Stephen is reading one of his textbooks. Fred comes in from his work and throws his jacket over the couch.
Fred:		(bored and angry) “What the hell did you do with the car last night?”
Stephen:	(as if expecting angry remarks) “What did I do now?”
Margaret:	“Dinner’s almost ready. Come on. Wash up and sit down.”
(At dinner)
Diane:	 “Mom, I’m going to go to the shore for the weekend with some   friends from work.”
Margaret: 		“Okay. When will you be leaving?”
Diane: 	“Friday afternoon, right after work.”
Fred: 	“Like hell you’re going. No more going to the shore with that group.”
Margaret: 	“Fred, they’re nice people. Why shouldn’t she go?”
Fred: 		“Because I said so, okay. Finished. Closed.”
Diane: 	(mumbling): “I’m 22 years old and he gives me problems. You make me feel like a kid, like some stupid little kid.”
Fred: 		“Get married and then you can tell your husband what to do.”
Diane: 	“I wish I could.”
Stephen: 	“But nobody’ll ask her.”
Margaret: 	“Why should she get married? She’s got a good life – good job, nice friends, good home. Listen, I was talking to Elizabeth and Cara this morning and they both feel they’ve just wasted their lives. They raised a family and what have they got? They got nothing.”
Fed:		“Well, they’re idiots.”
Margaret 	(snidely): “They’re idiots? Yeah, I guess they are.”
Diane: 	“Joanne’s getting married.”
Margaret: 	“Who’s Joanne?”
Stephen: 	“That creature who lives with that guy Michael.”
Fred: 	“Watch your mouth, wise-ass. Don’t be disrespectful to your mother or I’ll teach you how to act right.”
Margaret:	“Well, how do you like the dinner?”
	(Prolonged silence)
Ответьте на вопросы:
1. Какие кусочки диалога указывают на то, что коммуникация это набор сигналов. Есть ли в диалоге противоречащие или взаимоисключающие реплики?
2. Какие коммуникативные неудачи в диалоге могут быть объяснены нежеланием приспосабливаться?
3. Какие коммуникативные неудачи можно объяснить неумением отличить содержательный аспект от аспекта взаимоотношений между членами семьи?
4. Какие типы взаимоотношений (симметричные или комплементарные) сложились между членами семьи? Какие фразы указывают на жесткую комплементарность отношений между ними?
5. Что в диалоге свидетельствует о том, что коммуникация имеет трансакционный процесс? Какие фразы в диалоге говорят о том, что участники нарушают этот принцип?
Задание 3
1. Дайте определение вербальной коммуникации.
1. Перечислите признаки, характеризующие язык как систему символов (знаков), используемую для образования вербальных сообщений.
1. Назовите признаки, характеризующие язык как систему значений.
1. Какие существуют формы межличностного общения? Назовите основные типы диалога и монолога. Приведите примеры из художественной литературы.
1. Какие факторы делают коммуникацию, понимаемую как процесс обмена значениями, эффективной?
1. Приведите примеры, когда использование слов в денотативных и коннотативных значениях, затрудняют процесс коммуникации.
1. Объясните сущность гипотезы лингвистической относительности Сепира-Уорфа и ее вклад в понимание связи языка и культуры. 

1. Определите, какой барьер для коммуникации представляют следующие ситуации:
(1) You always criticize me in front of your friends. You never do what I want.You’re always nagging me.
(2) A woman meets a friend whom she hasn’t seen for ten years.
The woman says: “Is this your little boy?”
“Yes, I got married six years ago” – her friend replies.
The woman asks the child: “ What’s your name?”
“Same as my father’s”.
“Oh,”said the woman, “then it must be Peter.”


Составьте ситуации, в которых проявлялись бы разные стили общения. Какой стиль общения присущ вам (в учебной аудитории или с коллегами)?
Каждая пара слов имеет подобное денотативное значение. Определите, какие из них положительные, а какие отрицательные. Составьте ситуации, иллюстрирующие их значения.

Unimaginative – practical				Adventurous - reckless
Cautious – cowardly					tight - thrifty
Fat heavy						come clean - acknowledge
Gullible – trusting					noise - racket
Proud – conceited					obese – overweight

Задание 5

Определите, какой барьер для коммуникации представляют следующие ситуации:
(1) You always criticize me in front of your friends. You never do what I want.You’re always nagging me.
(2) A woman meets a friend whom she hasn’t seen for ten years.
The woman says: “Is this your little boy?”
“Yes, I got married six years ago” – her friend replies.
The woman asks the child: “ What’s your name?”
“Same as my father’s”.
“Oh,”said the woman, “then it must be Peter.”


Вариант 2

Задание 1
1. Назовите основной постулат  коммуникации и принципы его составляющие.
2. Каковы основные особенности британского коммуникативного поведения?
3. Назовите основные стратегии принципа вежливости.
4. Приведите примеры отрицания как способа уменьшения значимости высказывания в английском языке.
Задание 2
Проанализируйте следующие примеры и определите прагматическую функцию отрицательных конструкций:
- “It’s not…  I’m not picturing Russell Lee Holmes’s shack?”
“Absolutely not” (Gardener, The Other Daughter, 185);

- “He asked me to step outside, when I told him the truth.”
“And did you?”“Certainly not” (A. Christie, Why didn’t they ask Evens?, 100).
“She gave him no hint as to what their matter might be?”
“Unfortunately, no” (A. Christie Mysterious affair at Styles,  55);

“…I don’t think you want to have this discussion then.” 
“Oh” (Gardener, The Other Daughter, 89);

“I might live in France one day.”
“Oh? Who with? The hungry student?” (Gr.Green, Loser Takes All, 100);

“Damn it, Carry,” I said, “I’m not as old as that.”
“Oh yes, you are,” she said, “puberty begins at fourteen” (Gr.Green, Loser Takes All, 37);

“I wish you’d forget him”.
“Oh, I’m not a bit interested in him darling. I don’t like young men… (Gr. Green, Loser Takes All, 37);

“…Any complaint you might have – the service, the wine…?”
“Oh, I’ve no complaint. No complaint at all” (Gr. Green, Loser Takes All,  62) 

Задание 3
1. Кто или что может быть источником коммуникации?
2. Кто или что может быть реципиентом коммуникации? Назовите как можно больше различных реципиентов коммуникации.
3. Какие формы могут принимать помехи во время коммуникации?  Из каких источников они могут исходить?
4. Как вы понимаете различный характер помех (физические, психологические, семантические)? Приведите примеры.
5. Как можно снизить воздействие помех? Может ли коммуникация проходить без помех?
6. Какие формы могут принимать сообщения?  Какие сигналы могут использоваться для передачи информации?
7. Посредством каких каналов может передаваться сообщение?
8. Обоснуйте положение о том, что любая коммуникация ориентирована на достижение эффективности своего результата.
9. Какой тип информации можно отправить от источника к реципиенту и наоборот? Как вы оцениваете такие фразы как “I may be wrong about this but…”, I want you to know exactly what happened…”, Don’t get the wrong idea but…” ?
10. Анализируя коммуникацию в контексте, на какие знаменательные аспекты коммуникации вы будете обращать внимание?
11. Как вы понимаете этический аспект коммуникации? Является ли он неотъемлемой частью коммуникационного процесса?
Задание 4
Опишите основные принципы коммуникативно-прагматического конструирования английской диалогической речи. Приведите примеры из литературных произведений

Задание 5
Соотнесите политически корректные и некорректные варианты слов в английском языке.

Non PC								PC

Wife, husband, spouse						black 
Old age pensioner							income support
Policeman/woman							homeless
Chairman								chairperson
Actress								actor
Jewess									mixed race
Air hostess, stewardess						jew 
Negro, nigger, wog							sheltered accommodation
Half-cast								steward
Queer (homosexual)							gay
Mongul								co-habiting 
Living in sin								down syndrome
Begger, vagrant							discomfort
Pain									constable
Dole, state support							senior citizen 
Blind									visually impaired
Deaf									hearing impaired
Bald									folically impaired
Retirement home							partner 
























